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ENTREVISTA / ADOLF OCI

Adolf Ogi: «Me empeno
por una cosa en la que creo»
Este ano, el ex consejero federal

Adolf Ogi visita todos los

continentes por mandato de

la ONU. En el ano del

déporté, Ogi, en su carâcter de

asesor especial del secretario

general, tratarâ de mejorar

un poco el mundo -partiendo
de los valores que transmite

el déporté.

«Panorama Suizo:» Sr. Ogi, puai es su

tratamiento correcto? iSr. Subsecretario

General?

Adolf Ogi: La denomination correcta de mi
mandato en la ONU es: «Asesor especial del

secretario general, para déporté al servicio

del desarrollo y la paz». Esto corresponde en

el sistema de la ONU al cargo de subsecretario

general. Pero no pongo valor en que se

me träte con este titulo. Cuando alguien se

encuentra conmigo me gusta que me digan
sencillamente «Senor Ogi».

tCômo llegô a ese honor? jPor su larga
amistad con el secretario general de la ONU,

Kofi Annan?

Seguramente fue una decision profesional.
La politica, la economia, la ciencia, la

religion y la cultura ya se emplean hace mucho

para fomentar el desarrollo y la paz, pero no
asî el déporté. Después de las conversaciones

durante nuestras caminatas, Kofi Annan es-

tuvo seguro de que el tema «Déporté y
desarrollo» y mi persona cuadran bien.

Durante su época de consejero federal, Ud.

estableciô muy buenas relaciones personales

con diferentes polîticos, asi también con el ex

présidente francés Francois Mitterrand, ßs
difîcil mantener amistades con polîticos de

primer orden?

Es un dar y recibir. Hay que respetar los

intereses del otro sin echar por la alcantari-

11a las opiniones propias. Las personalidades

fuertes siempre toleran palabras abiertas y
honestas.

iCômo experimentô la transiciôn de

consejero federal a sufunciôn actual?

Sin interruption, pero mentiria si digo sin

problemas. Ante todo me faltaba una secre-

taria que me ayudara a procesar la gran can-

tidad de correspondencia.

En su carâcter de consejero federal, Ud.

estaba alfrente de grandes departamentos

con cientos de colaboradores. ^Qué tamano

tiene su plantel actual?

Es pequeno pero excelente. Y hasta el jefe
de mi oficina de Ginebra se llama Kleiner

(mâs pequeno).

iCuântas veces tiene conferencias con Kofi

Annan, su superior directo?

Tenemos conferencias con intervalos

irreguläres. Tanto telefônicas, como también

conversaciones directas en Ginebra o Nueva York.

Este ano fue proclamado el ano del déporté

por la ONU ^Por qué?

En la cumbre del milenio de la ONU, que

tuvo lugar en septiembre del 2000 en Nueva

York, los jefes de estado y de gobierno han

acordado ocho metas de desarrollo para el

nuevo milenio mediante el asi llamado
«Millennium Development Goals (MDG)». Una

de estas metas es lograr hasta el ano 2015 re-

ducir a la mitad el numéro de gente que vive

en extrema pobreza, y que para ese entonces

todos los ninos puedan absolver al menos la

escuela primaria. La ONU reconociö pronto

que para llegar a estas metas tiene que inter-

actuar mâs con los actores de la sociedad

civil. Dado que el déporté ocupa un roi cada

vez mâs importante en la vida de las perso-

nas, es natural usar sus valores en el empeno

por lograr un mundo mâs justo y mâs paci-
fico. Con la proclamation del «Ano international

del déporté y la education fisica 2005»

(IYSPE, segûn su sigla en inglés), la asamblea

general de la ONU ha creado la posibilidad
de orientar la atenciôn hacia el potencial po-
sitivo del déporté durante todo un ano.

Ud. es un hombre muy ocupado. iCômo
comenzô el ano del déporté? El comienzo del

ano estuvo caracterizado por el catastrôfico

maremoto del Océano Indico, por lo que no

fue un momento ideal para inaugurar el ano

del déporté.

Las dimensiones de la catâstrofe ocasio-

nada por el maremoto y el consecuente
tsunami en Asia me han conmocionado pro-
fundamente, igual que a muchas otras

personas. Nunca pensé seriamente en que
este terrible hecho pueda interferir en la

inauguration del ano internacional del de-

porte.
Al contrario: inmediatamente me pre-

gunté como puede ayudar el mundo del

déporté a mitigar el sufrimiento de las po-
blaciones afectadas. Por eso, en una confe-

rencia de prensa del 10 de enero en Ginebra,

insté al mundo del déporté a colaborar con
el sistema de la ONU en la distribution de

sus generosos donativos. Prâcticamente

como precursor y ejemplo, la Federation
Internacional de Volleyball transfiriö 3 millo-
nes de dôlares al programa de desarrollo de

las Naciones Unidas (UNDP). Este ejemplo

positivo demostrô que las instituciones del

mundo del déporté pueden colaborar con
las Naciones Unidas en situaciones de crisis.

El dinero se destina ante todo en la

reconstruction de las escuelas y de las infraestruc-

turas deportivas. Posibilitando retomar

paulatinamente el ejercicio de actividades

deportivas a los ninos y jôvenes afectados, se

les quiere ayudar a disfrutar nuevamente de

la vida y a poder afrontar con esperanza el

futuro.

iQué acciones se han planeado y cuâles serân

las luminarias de este ano del déporté?

Demasiadas para citar a todas. Tendrân

lugar cuatro conferencias sobre los temas

centrales de «El déporté y la sociedad», «El

déporté y la éducation», «El déporté y la

paz» y «El déporté y el desarrollo perdurable».

Pero también habrâ muchos proyectos

en la base. Ya asistl, por ejemplo, a un cam-

peonato internacional de fûtbol callejero en

Colombia. Lo visto alli me produjo gran im-

presiôn.

14 PANORAMA SUIZO N2 2 ABRIL 2005



EIUTREVISTA / ADOLF OCI

Adolf Ogi con la actriz Ursula Andress en ocasiön de una gala para el ano del déporté.

^Qué puede transmitir el déporté? ^Qué
valores se pueden transferir a otros sectores

de la vida?

Con las actividades deportivas, los ninos y
jôvenes aprenden para la vida. En el juego,

en la education fisica y en la competencia

deportiva se aprenden capacidades y valores

que forman el fundamento del desarrollo

integral, de la vida social satisfactoria y de la

configuration exitosa de la vida misma. Los

valores como honradez, juego limpio, tole-

rancia, disciplina y respeto de si mismo y de

los demâs, no solamente son conceptos teö-

ricos sino cualidades practicadas en el de-

porte. Contrariamente a la vida cotidiana,

en el déporté se pueden cometer errores. Por

lo tanto, los errores cometidos en el déporté
también permiten aprender de ellos para el

futuro, a manejar la situation competitiva
como un juego, a ganar con humildad, a

perder con honor y a superar las derrotas. La

comunicaciôn y la colaboraciön en un equi-

po no es innato a todos, muchos lo tienen

que aprender a través del entrenamiento.
Practicando déporté uno aprende a cono-
cerse mejor a si mismo y a respetar sus pro-
pios limites.

Los interesados en el déporté a menudo leen

sobre casos de doping, funcionarios corruptos

en las federaciones, oscuros financistas que

compran clubes defûtbol, delincuentes que
mandan a la quiebra a las asociaciones,

sobre violencia de las barras bravas y sobre

fraudes e intrigas. ^Donde quedan asi los

nobles valores que quiere transmitir el

déporté?

Se puede imaginar el mundo del déporté

como un inmenso iceberg. Todas estas feas

maquinaciones y apariciones citadas repre-
sentan la punta del iceberg. Esa es la parte
visible sobre la que se habla y escribe siem-

pre. Pero debajo de ella se encuentra la gi-

gantesca masa que reûne todo lo bueno que
contiene el déporté. Sobre esta parte, o sea

sobre el sector no visible, aparecen menos

noticias, pues es menos espectacular.
El doping, la violencia y la corrupciön de-

ben ser combatidas con todos los medios

disponibles, pues representan comporta-
mientos totalmente contradictorios a todo

lo que es el esplritu deportivo y son los

valores del déporté. No hay que olvidar que
el déporté finalmente solo es un espejo de la

sociedad. El déporté no es una isla aislada en

la que no existe ningûn mal.

Pero tenemos que combatir sin compromise

el doping, el fraude y la violencia en los

eventos deportivos, para que el déporté no

pierda su credibilidad frente a la juventud

que queremos convencer con sus valores.

Si apostamos a los valores positivos del de-

porte y apoyamos a aquellos que representan

estos valores, estamos produciendo un
efecto positivo. Mâs gente comprenderâ que
el déporté es valioso. Y las generaciones fu-

turas - que han pasado por la escuela de la

vida deportiva - ocuparân posiciones direc-

tivas y actuarân de acuerdo con los valores

del déporté.

iCuânto tiempo ejercerâ su actividad de

ministro de déporté en la ONU?

El Consejo Federal decidiö recientemente

seguir apoyando mi mandato hasta fin del

ano 2006.

Ud. Sigue siendo uno de los suizos mâs

populäres y queridos. iCômo se lo explica?

La mayoria de la gente puede ser conquis-
tada por una persona, y los intereses que és-

ta sustenta, cuando perciben su convicciôn

sincera. Me empeno por una cosa en la que

creo, aunque quizâs pasen treinta anos antes

de que una generaeiön nueva accione el

timon de acuerdo con los valores del déporté.
Las preguntas fueron hechas

por Heinz Eckert

Traducido del aleman.
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